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SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia  Košice

Rumanová 14, 040 53 Košice
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R O Z H O D N U T I E 

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),   podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod  8  a ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,  na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ  a  zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  
                                                                  mení 
                                           i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

vydané  IŽP Košice   rozhodnutím   č. 734-12065/2007/Kov/571040206   zo  dňa   26.04.2007
pre prevádzku: 

  SPP – preprava a.s., oblasť Veľké Kapušany
                                                     Kompresorová stanica 01                                        

                                           079 48 Veľké Kapušany, okres: Michalovce 

prevádzkovateľovi:

obchodné meno:  SPP – preprava a. s.   

sídlo:                   Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava 

IČO:                    35 910 712  

na  činnosť   kategorizovanú  v   zozname   priemyselných   činností  v  prílohe  č. 1  k zákonu
č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ pod bodom 1.1 Spaľovacie zariadenia s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50 MW a podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ zaradenú v skupine NOSE - P: 101.02.
           Prevádzka  je  umiestnená  na   pozemkoch  parcelné  čísla 1698/218, 2160/4, 2160/6, 2160/18, 2160/20-21,  2160/23-33, 2161/6,  2161/10,  2161/40-51,  2671/2-3,   2671/5-86,   2671/88-89,   2671/92-104,   2742/3,   2742/6-8,   2742/12-15,  4735/85,  4863/4,  4863/11, 5121/177-181, 5541/6-7, 5725/2,  5725/13-14  v katastrálnom území Veľké Kapušany, ktoré  sú  vo  vlastníctve  SPP a. s., ktorá  prevádzkovateľovi  prenajíma  strojnotechnologické  zariadenie  prevádzky na základe  písomnej  zmluvy. 
Súčasťou zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia:
- súhlas na zmenu „Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných  
  opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania  
  Kompresorová stanica slúžiaca na tranzitnú  prepravu zemného plynu 

- časť 1- plynové turbíny GT 750 MW TS 6 - TA 24,  ev. č.  2/STPP a TOO/2007- 001,
- časť 2 - plynová turbína Nuovo Pignone, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 002,  

- časť 3 - plynové turbíny Cooper-Rolls, CR1, CR3 a CR4, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 003“,  
podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.
Pôvodne vydaný súbor TPP a TOO pre uvedený zdroj znečisťovania schválený príslušným orgánom ochrany ovzdušia stráca nadobudnutím právoplatnosti tohto rozhodnutia platnosť.  

Integrované povolenie vydané rozhodnutím č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa   26.04.2007 sa mení a dopĺňa nasledovne: 
- v časti II. Podmienky povolenia
a)  v bode „A. Podmienky prevádzkovania“  sa ruší  pôvodné znenie bodu  4.1 v celom 
      rozsahu a nahrádza sa novým znením nasledovne:  

4.1  Prevádzkovateľ  je  povinný vykonávať činnosti v prevádzke, pri  ktorých  vznikajú alebo 

       môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

       -  s platným  „Súborom  technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných

          opatrení  na  zabezpečenie   ochrany   ovzdušia   pri   prevádzke   zdroja   znečisťovania

          Kompresorová stanica slúžiaca na tranzitnú  prepravu zemného plynu 

       - časť 1- plynové turbíny GT 750 MW TS 6 - TA 24,  ev. č.  2/STPP a TOO/2007- 001,

       - časť 2 - plynová turbína Nuovo Pignone, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 002,  

      - časť 3 - plynové turbíny Cooper-Rolls, CR1, CR3 a CR4, ev. č. 2/STPP a TOO/

        2007- 003“,
       (ďalej len „súbor TPP a TOO“),  vypracovaným   podľa   všeobecne  záväzného právneho
       predpisu ochrany ovzdušia a schváleným týmto rozhodnutím IŽP Košice, 
       -  s   prevádzkovými    predpismi   vypracovanými   v   súlade   s    projektom    stavby, 
 s podmienkami výrobcov a s podmienkami užívania stavby,

       -  s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

      -  s projektom stavby.
b)  -  v bode  „I. Požiadavky  na  spôsob a  metódy monitorovania  prevádzky  a  údaje, 
    ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému“  sa bod 6. Kontrola  
    prevádzky dopĺňa o bod 6.5 s nasledovným znením:  
6.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie a evidenciu technicko-  
         prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení v súlade so schváleným 
         súborom TPP a TOO, prevádzkovými predpismi a v  súlade so sprievodnou 
         dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.  

c)  v bode „B. Emisné limity“ sa ruší pôvodné znenie bodu 1.2 a nahrádza sa novým 
       znením nasledovne:
1.2  Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  emisné   limity  stanovené  v   bode  B.1.1  tohto 
       rozhodnutia pre čas skutočnej prevádzky zdroja okrem: 
   1)  v prípade turboagregátov typu GT

        a) doby štartu a nábehu zariadenia, najviac však 40 minút od zapálenia horákov, pre  
             znečisťujúcu látku CO,
        b) doby odstavovania  a  dobehu  zariadenia, najviac však 15 minút, pre  znečisťujúcu             
             látku CO, 
        c)  po  dobu  voľnobežnej  prevádzky  v  trvaní  najviac  4 hodín,  po   každej   oprave 
             predpísanej výrobcom  vykonávanej po 12 000 prevádzkových hodinách, pre 
             znečisťujúcu látku CO, 
        v prípade turboagregátov  Nuovo Pignone,  CR1 a CR2
        a)  doby štartu  a nábehu  zariadenia,  najviac však  20 minút  od  zapálenia horákov,  pre 

             znečisťujúcu látku CO,

        b)  doby  odstavovania  a  dobehu  zariadenia,  najviac  však  5  minút,  pre  znečisťujúcu

             látku CO, 
             v súlade so schváleným súborom TPP a TOO,  

   2)  funkčnej  a   inej   obdobnej   skúšky  kontinuálneho  meracieho  systému  (AMS),  ktorá 
         vyžaduje osobitný prevádzkový režim zdroja oznámený na IŽP Košice, 
   3)  iného času pre prechodové stavy určeného v schválenom  súbore  TPP a TOO. Tento čas 
         je možno aktualizovať iba po predchádzajúcom súhlase IŽP Košice.
Integrované povolenie vydané rozhodnutím č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa   26.04.2007 s  výnimkou  zmien  uvedených v tomto rozhodnutí ostáva v  platnosti v plnom rozsahu.
                                              O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ) vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8  zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom konaní v  znení neskorších predpisov zmenu integrovaného povolenia na základe žiadosti  prevádzkovateľa SPP - preprava, a.s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava  zo dňa 28.08.2007. Predmetom žiadosti o zmenu integrovaného povolenia je súhlas na vydanie zmeny súboru TPP a TOO zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona                  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  IŽP Košice upustil od vybratia správneho poplatku podľa bodu      2. Splnomocnenia k položke č. 171a písm. d), sadzobníka správnych poplatkov zákona           č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov a podľa § 12 v spojení s § 22 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ upustil od niektorých úkonov konania, nakoľko zmena integrovaného povolenia sa netýka zmeny činnosti v povoľovanej prevádzke. 

           IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly vydal pre prevádzku SPP - preprava, a.s., oblasť Veľké Kapušany, Kompresorová stanica 01, integrované povolenie rozhodnutím č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa 26.04.2007.

            IŽP  Košice  v súlade  s  ust. § 12 ods. 2 písm. a)  zákona  č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  oznámil listom zo dňa 10.10.2007 prevádzkovateľovi a dotknutému orgánu začatie  správneho  konania vo veci vydania zmeny integrovaného  povolenia pre prevádzku  SPP - preprava a.s., oblasť Veľké Kapušany, Kompresorová stanica 01, prevádzkovateľovi  SPP - preprava a.s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava. IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ doručil dotknutému orgánu žiadosť prevádzkovateľa a určil lehotu                     na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 14.11.2007. Dotknutý orgán,  Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, orgán ŠSOO zaslal k predmetnej žiadosti  písomné stanovisko listom č. 2007/01223 zo dňa 22.10.2007, v ktorom uviedol nasledovné pripomienky:
1) v „Súbore TPP a  TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 
      znečisťovania  Kompresorová stanica slúžiaca na tranzitnú  prepravu zemného plynu  
      - časť 2 - plynová turbína Nuovo Pignone, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 002“, požaduje pre 
        náhradný energetický zdroj používajúci ako palivo motorovú naftu doplniť nasledovné 
        údaje: typ: 6S150PV3, výrobca: ČKD, rok uvedenia do prevádzky: 1995, tepelný príkon: 
        813 kW, elektrický výkon: 340 kW,

2) v „Súbore TPP a  TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja 
      znečisťovania  Kompresorová stanica slúžiaca na tranzitnú  prepravu zemného plynu  

      - časť 3 - plynové turbíny Cooper-Rolls, CR1, CR3 a CR4, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 
         003“, požaduje  pre  náhradný   energetický   zdroj   používajúci  ako palivo zemný plyn 

         naftový doplniť nasledovné údaje: typ: 320 GS-N.LC B05, výrobca: Jenbacher, rok 
         uvedenia do prevádzky: 1998, tepelný príkon: 2 593 kW, elektrický výkon: 1 034 kW.
           IŽP Košice požiadavky dotknutého orgánu akceptoval a uložil prevádzkovateľovi doplniť požadované údaje pre náhradné zdroje do predmetných častí predkladaného súboru TPP a TOO a zároveň nariadil prevádzkovateľovi prepracovať jeho štruktúru. Prevádzkovateľ prepracovaný a doplnený súbor TPP a TOO predložil IŽP Košice dňa 30.11.2007. 
           IŽP Košice preskúmal žiadosť prevádzkovateľa o schválenie „Súboru TPP a TOO         na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania  Kompresorová stanica slúžiaca na tranzitnú  prepravu zemného plynu 

 - časť 1- plynové turbíny GT 750 MW TS 6 - TA 24,  ev. č.  2/STPP a TOO/2007- 001,

 - časť 2 - plynová turbína Nuovo Pignone, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 002,  

 - časť 3 - plynové turbíny Cooper-Rolls, CR1, CR3 a CR4, ev. č. 2/STPP a TOO/2007- 003“,  
ktorá bola predložená z  dôvodu splnenia podmienky uloženej v  bode A.4.2 časť II. rozhodnutia  č. 734-12065/2007/Kov/571040206 zo dňa 26.04.2007, ktorým bolo vydané integrované povolenie pre prevádzku SPP - preprava a.s., oblasť Veľké Kapušany, Kompresorová stanica 01 a usúdil, že uvedený súbor TPP a TOO po dopracovaní údajov prevádzkovateľom na základe pripomienok dotknutého orgánu a IŽP Košice spĺňa požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, a preto udelil súhlas na zmenu predmetného súboru TPP a TOO.
           Súčasťou vydania tohto rozhodnutia bolo podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona                           č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ   v  oblasti ochrany ovzdušia  konanie o udelenie súhlasu na zmenu súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení.
           IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti zistil,             že povolenie predmetnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky neovplyvní nepriaznivo stav celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 ods. 2 zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej  časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:
Proti  tomuto rozhodnutiu  podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb.              
                                  o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať                      
                                  na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného 
                                  prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
                                  odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného  vyhotovenia 
                                  rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní 
                                  prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, 
                                  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                          Mgr. Jozef  Gornaľ

                                                                                                          riaditeľ inšpektorátu
Doručuje sa:
SPP - preprava a.s., oblasť Veľké Kapušany, 079 48 Veľké Kapušany
SPP - preprava a.s., Mlynské nivy 42, 825 11 Bratislava
Na vedomie:

Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO, Nám. Slobody 1, 071 01 Michalovce
                                                    
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

